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ROMANIZATION

TOMOKO:

OSHO:

TOMOKO:

OSHO:

TOMOKO:

TOMOKO:

TOMOKO:

OSHO:

Sumimasen, kodomo no toki irai o hakamairi shite inai no de, do
shitara ii no ka wakaranakute. Oshiete itadakemasu ka?

A, s0 desu ka. Mazu, o-haka o kirei ni 0-s0ji shite agete kudasai.
Sore kara o-hana to 0-senkd o agete agetara ii desho.

Hai, wakarimashita.

Baketsu ya nani ka wa, ano koya ni aru mono o tsukatte kudasai.

Domo, arigatd gozaimasu.

Otosan, okasan, doshite...

Watashi, nani mo oyakoko dekinakute gomen ne. Yatto, ichininmae
ni natte, kore kara da to omotte kaette kita no ni... Otdosan to okasan
ga jiko ni atta koto mo shirazu ni...

A, Tomoko chan ka. Oboete nai dard na. Ano koro wa mada konna
ni chiisakatta kara. Mukashi yoku otdsan to okasan to obon no o
hakamairi ni kite itanda ga. Konna ni okiku natte.
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TOMOKO:

OSHO:

Ano koro no koto wa nantonaku oboete imasu. Watashi ga o-haka
ni kuru no ga kowakute naite iru no o, chichi ga daki kakaete kurete,
haha ga "Tomoko ga kita kara ojichan mo obachan mo yorokonde
iru wa yo." tte nagusamete kurete.

kono tabi wa iroiro, taihen datta ne.

Demo otosan to okasan wa maitoshi koko e kite wa Tomoko chan no koto o jiman ni
hanashite kurete ita yo.

TOMOKO:

OSHO:

TOMOKO:

OSHO:

TOMOKO:

OSHO:

TOMOKO:

ENGLISH

SATOKO:

Hoto desu ka?

A, sekai ichi no musume datte. Hontd ni konna ni rippa ni natte.
Tengoku no otdsan mo okasan mo shinpai iranai na.

Demo, watashi kore kara hitori de doshitara ii no ka.

Tomoko chan, Tomoko chan no otdsan to okasan wa, tengoku e itte
mo itsumo Tomoko chan to issho dayo. Tsurai kedo jishin o motte
ikite ikinasai.

Arigatd gozaimasu. Nandaka kibun ga raku ni narimashita. Watashi
ganbarimasu. Tengoku ni iru otdsan to okasan no tame ni mo.

Oya, ano kata mo o-shiriai desu ka.

Ryuta-san!

Excuse me. As | haven't visited a grave since | was a kid, | don't
know what to do. Would you tell me whatto do?
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MONK:

SATOKO:

MONK:

SATOKO:

SATOKO:

SATOKO:

MONK:

SATOKO:

MONK:

SATOKO:

MONK:

SATOKO:

Oh | see. First, please clean the grave. After that, you should offer
flowers and incense sticks.

Yes, | understand.

Please use the bucket and other things from that shed.

Thank you very much.

Dad, Mom, why...

I'm sorry | couldn't be a good daughter. I've finally grown up, and |
thought | could make up for it and come back, but... | didn't even
know that you were in an accident...

Ahhh, Satoko? You probably don't remember, as you were still so
small at that time. You used to come to the graveyard with your
father and mother for Bon festival. You've grown up.

| somehow remember the time. | was afraid of coming to the

graveyard and | cried, so my dad held me and my mom comforted
me by saying, "Your grandpa and grandma are happy because you
came."

I'm sorry about this unfortunate incident. However, your father and
mother came here every year and talked about you so proudly.

Really?

Yes, they said you were the best daughter in the world. You really
became so impressive. Your father and mother in heaven don't
have to worry about you anymore.

But I don't know what to do just by myself.
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14. MONK: Satoko, your father and mother are always with you even though
they went to heaven. | know it's hard, but you have to live your life
with confidence.

15. SATOKO: Thank you. | feel better now. Il hang in there. For my dad and mom
in heaven.

16. MONK: Oh, is that person someone you know?

17. SATOKO: Ryuta!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
HE HlEH ohaka grave
X[E Th K tengoku heaven
XE ZUVAA taihen serious
RHD T HB nagusameru to comfort
to clutch, to hold in
\EHNZD [EENHZRSB dakikakaeru SIEE T
E=F) CC jiko accident
— AHi WBEICATZ ichininmae adult
RET HFPCSCTD oyakoko filial piety
IN= ) koya shed
HIRE HFBACS osenko incense sticks
=1 HFL&S osho priest
SFOEL) HLHHL) oshiriai acquaintance

SAMPLE SENTENCES



FHCT. BHHAATULS,

Jiko de michi ga konde iru.

The road is congested because of an accident.

GRAMMAR

Itadakeruis the potential form of itadaku, kenjdogo* for the verb morau*=*. Itadakeru s
used by a speaker of lower status when requesting to receive something or the benefit of
some action from someone of higher status.

*kenjogo - humble language
xxmorau - to receive for the first person, or first person’s group, in the case of the giving
party being of lower status

V.te itadakeru-to be able to have s.0. do something for the requester’s or requester’s
group’s sake

Examples:

COARZEELTCTULZEIFETH,

Kono hon o kashite itadakemasu ka?

Can | borrow this book? (Lit. Can | receive the lending of this book from you?)

CCICRTUVLEEIFEIH,
Koko ni kite itadakemasu ka?
Can you come here? (Lit. Can | receive your coming to here?)

The -tara conjunction is used to indicate that an action or state expressed in the
subordinate clause occurs or may occur (conditional) before the one(s) expressed in the
main clause. When tara is followed by ii (good), orits more polite counterpart yoroshii, in
aninterrogative sentence, it can be interpreted as - would be good if subject does
something.

Pattern:
S1 taraS2
((V / adj-i).plain.past; (@adj-na / noun)+Copula.plain.past) +ra

Verb Adj-i Adj-na Noun
BRI 5 Bhorke 5 BECOIE 5 2EREolZ 5

tabeta ra osokatta ra kirei datta ra gakusei datta ra




if/when/afters.o. if s.t. is/were slow if s.t./s.o. is/were
eats/ate pretty

If s.o. is/was a
student

Vinf.past +ra +ii
(It would be good if you did something.)

FFIERCITE. @AZBRES5LWTITH,
Watashi wa Nihon ni iku toki, nani o tabetara ii desu ka?
What would be good to eat when | go to Japan?

ANFEEEMEZELESVWTIH,
Kimura-senpai to nani o hanashitara ii desu ka?
What would be good to say to Kimura-senpai?



